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VEZHGIME GJUHESORE PER VEPREN
“SHENIME NGA SHKOLLA E PARTISE”
E DAUT GUMENIT

Kur mé ra né doré vepra “Shénime nga Shkolla e Partisé " e autorit
Daut Gumeni, tashmé njé zé& i identifikuar né letérsiné toné pérmes
krijimtarisé né prozé e poezi’, mbeta térésisht i befasuar: i befasuar nga
niveli artistik e arti i té shprehurit t€ botés shpirtérore té té persekutuaréve,
té internuarve a té burgosurve, gé kané zéné mend aqg organikisht né
rrjedhat e rréfimit kujtesor té personazhit kryesor (gé éshté veté autori), i
befasuar nga mesazhet e panumérta gé si shumatore kané pérpjekjet dhe
luftén pér jetén e liring, duke mos u ndalur para ashjé véshtirésie e
pengese, por sé shumti i befasuar, nga pasuria e madhe gjuhésore dhe
vecanérisht nga koloriti popullor gé gj€llin né ¢do rresht e fage té késaj vepre.

D. Gumeni, gé mishéron veten né vepér pérmes personazhit Labo
Gurra, pérmes njé sarkazme therése e quan “Shkolla e Partisé kalvarin e
jetés sé tij, gé nga casti qé arrestohet gjaté tentativés pér t’u larguar nga
Shqipéria né vitet *60 té shekullit t& kaluar (arratisje, quhej atéheré), jetén
e stérmundimet né kampet e punés, torturimet psikologjike e fizike né
gelité e birucat hetimit apo né ato té& burgut politik. Daut Gumeni flet
skajshmérisht vértetésisht dhe bukur artistikisht. Vepra ka disa vjet gé

1 D. Gumeni, Shénime nga Shkolla e Partisé, Tirané, 2014.

2 Daut Gumeni éshté, tashmé, njé zé i identifikuar né letérsiné toné bashkékohore.
Ai ka botuar kéto vepra: “Legjendé lirie” (poezi), “Kénga e Zezakut t& bardhé”
(poezi), Vallja e etjes” (poezi), “Udha e €ndrrés” (poezi), “Shénime nga Shkolla e
Partisé€” (roman), Bleté dhe fisheké” (roman), “Mulliri i harruar” (tregime), Sa larg
&shté Danimarka” (ese), “Tranzicion apo trashégimi” (publicistiké), Ku jemi e ku
vemi?” (publicistiké), “Puset me yje” (poezi), “Qershia e egér” (novela e tregime).
® Titulli éshté sarkastik dhe autori nga reshti i paré e deri né fjalén e fundit t&
veprés ironizon e demaskon ideologjiné dhe politikén e regjimit komunist té
viteve té socializmit né Shqipéri, dhe sidomos praktikat, mjetet e ményrat e
pérdorura nga ky regjim, kur métohej se Shqipéria ishte kthyer né njé shkollé ku
edukohej njeriu i ri, njeriu i Partisé.



VALTER MEMISHA

éshté né duart e lexuesit té zakonshém, por edhe té studiuesve té letérsisé e
té kritikés shkencore dhe ka marré vlerésimet e merituara. Studiuesi Ylli
Hoxhaj shkruan se autori né kété vepér “na sjell t& gjallé, ashtu té
llahtarshém, Ferrin gé ngriti regjimi komunist i Enver Hoxhés ndaj té
dénuarve politiké! Dhe ky Ferr, ndryshe nga Ferri dantesk, ndéshkimin e
kishte si né Rrethin e Nénté. Libri &shté déshmi tronditése e terrorit dhe e
krimit shtetéror, por mbi té gjitha e géndresés burrérore e heroike té atyre
mijéra shqiptaréve gé aspironin dhe therorizoheshin pér liriné. Autori, edhe
pse éshté veté né pjesén mé aktive té kétyre bashkévuajtésve, té géndresés
dhe té luftés sé paepur té tyre né kampet e vdekjes, né roman ua Ié shokéve
vendin parésor.™

Daut Gumeni e ngre né art kété géndresé ndaj njé regjimi gé nuk e
llogariste jetén e kundérshtaréve politiké. Mjafton vetém njé pjesé tepér e
shkurtér me njé dialog midis hetuesit dhe té hetuarit, pér té paré se e
pavleré ishte jeta e kétyre kundérshtaréve. Mendoj se aty thukésohet gjithé
portreti i atij regjimi:

- E gjen dot se ¢faré po mendoja kur té véshtroja né heshtje?

- Mbase dhe mendoje gé “ky karabush gé kam pérballé kujton se do
ta llogarisim si njeri, ndérkohé gé pér ne éshté vetém njé numér né
regjistrin e madh té skllevérve tané... Njé numér gé, po té duam e shuajmé
nga regjistri e po t& duam e mbajmeé ”...

- Ma vodhe mendimin, kriminel! (f. 275-276)

Apo:

- Je dénuar, po ¢’e do gé nuk je pérgjigjur akoma... Nuk na i ke
théné té gjitha dhe prandaj té kemi thirrur pér heré té dyté... Qé té na i
thuash njé pér njé té gjitha... Pse u arratise?

- Pér té shpétuar nga ju — u pérgjigj Laba, por hetuesi trupmadh e
goditi befas né rrézé té gafés dhe e képuti né vend. Mezi e mblodhi veten
nga inati, i nguli gjunjét né cimenton e dyshemesé dhe mundi té ngrihej pa
u rrézuar sa gjaté gjeré.

- Té paskan mbajtur me mjalté gé té mos hapésh gojén... Qenke béré
tetédhjeté e kusur gillo, po do té té bé&jmé na 35 gillo e pastaj do té té
shpiem tek gjashtédhjeté gillot e pastaj prapé tek tredhjeté e pesé qillot,
deri sa té thuash té gjitha ato gqé na duhen e pastaj njé koge plumbi
bythéve dhe mbarojmé puné dhe mé ty!... (f. 189)

*'Y. Hoxhaj, cituar nga kapaku i pasmé i veprés, D. Gumeni, Shénime nga Shkolla
e Partisé, Tirang, 2014,
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Né vijim po citoj pérséri studiuesin Ylli Hoxhaj, mé shumé pér té
pohuar thukét disa tipare pikante té veprés “Shénime nga Shkolla e
Partisé” e pér t& béré pre té ngasjes lexuesit e kétij artikulli madje edhe
lexuesit e njé spektri shumé e shumé mé té gjeré. Ai shkruan se “Né kété
vepér ka shumé dhimbje shumé krime, shumé vuajtje dhe vdekje. Kéto
autori na i jep té gjalla e rrégethése. Por éshté liria, shpirti dhe fugia e tyre
e kjo déshmi shkélgen né téré veprén. Té mahnit forca e jetés dhe triumfi i
saj! Kénga, humori i jashtézakonshém e solidariteti njerézor, jané armét e
pamposhtura té kétyre heronjve té lirisé. Njé det me kéngé e me humor nga
téré vendi, i bien kryq e térthor gjithé veprés, duke u dhéné shpirtin e
triumfit bémave té atyre njerézve edhe né fund té Ferrit. Kénga dhe e
geshura jané pér ta armét e luftés dhe té fitores. Kénga e hap dhe e mbyll
veprén si lajtmotiv i lirisé dhe i fugisé sé shpirtit njerézor.”

Né vepér sheh dhe njé heré, tashmé me art, até gé ndodhte né jetén e
zakonshme té njerézve té kohés. Kushdo ndjehej térésisht i pambrojtur
nése mendonte ndryshe, hapte gojén a ngrihej kundér pushtetit té
diktaturés, i cili tregonte oré e cast dhémbét. Provokimet, spiunimet,
kércénimet, dhe dénimet ishin kthyer né normalitet. Ja njé shembull sesi
pérfagésuesit e Kkétij pushteti, té kthyer né vegla pa shpirt, pérgmonin e
luanin me jetén e njerézve, sidomos té atyre gé u ishte privuar liria:

- Shikojeni, shikojeni — nisi operativi té fliste gjithé mllef. - E kam
béré me duart e mia! E nxora kétu pérpara jush, gé ta merrni vesh té
gjithé. Ta marrin vesh edhe ata nga ju, gé¢ nuk u merr vesh koka dhe
kujtojné se mund t’i japin gjuhés si ky... Uné e marr até fShatarin nga
kooperativa, ashtu gjysmé té uritur, dhe i vé hekurat dhe e dénoj dhjeté
vjet pér agjitacion e propagandé kundér pushtetit popullor, vetém pse
thoté gé nuk ka gjizé né dyganin e kooperativés!... Kujtoni ju se do lejoj
uné gé té ma higni gjuhén zvarré dhe kétu né mes té telave me gjemba se,
demek, nuk paskemi se c¢faré t'u béimé mé tepér?...Gaboheni réndé!
Gaboheni si ky kétu dhe do ta pésoni ca mé keq se ky! Uné jam operativi i
Sigurimit dhe pér punét e Sigurimit t& Shtetit nuk pyes as komandant e as
komisar! Pér punét e Sigurimit jam uné kétu dhe vendos vetém uné! E doni
mé trog se kaq? Ja ku e kini shémbullin dhe ankohuni ku té doni e sa té
doni! Nga ky trajtim nuk shpétoni, sa heré gé té shani mbaré e mbrapsht
udhéheqgjen e larté té Partisé, si¢ ka béré ku ka mundur e si ka mundur ky
maskara plak, gé u paska mbajtur pishén té tjeréve dhe né Paris e né

> Y. Hoxhaj, cituar nga kapaku i pasmé i veprés, D. Gumeni, Shénime nga Shkolla
e Partisé, Tirang, 2014,
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Bruksel!... Dhe nuk e mban dot gjuhén mes dhémbéve té tij, po l1éshon helm
si nepérka sa heré gé hap gojén... Merreni tani dhe ma rrasni né birucg, se
e pané tani Sorbonasin e tyre se si katandiset, kur leh kundér udhéhegjes,
si genté kur i lehin Hénés... Besoj se me kaq u morém vesh... Kur zhdép
késhtu kété, qé po shkel té gjashtédhjetat, éshté miré t’i véné gishtin kokés
pérpara se té hapin gojén ca té mengur né moshé té re, gé u duket dhe
miniera e kohés sé Partisé si minierat e kohés sé pirostive a té kusive, se
nuk i hyjné njeriu né puné kohét e baba Qemos... (f. 158-159)

Por veprén fund e krye, si¢ del nga fjalét e personazhit kryesor té
librit, Labo Gurrés (veté autori Daut Gumeni), e pérshkruan ideja se liria
éshté gjithcka, éshté méngjesi e mbrémja e njeriut, éshté dielli e héna,
éshté buka e uji, drita e ajri, zéri i fémijés e drithérima e zemrés sé nénés
dhe né emér té saj mund e duhet té luftosh e té mos térhigesh, té géndrosh
e kundérgéndrosh, té synosh e té fitosh. Sipas tij “Liria ka gené e mbetet
pérheré frymézim i bukur jo vetém pér mua... Liri pér folur ato gé mendon,
liri pér té shkruar ashtu sic mendon, liri pér té gené qytetar, gé i paguan
taksat dhe i respekton ligjet shtetit dhe jo vegél e verbér apo e trembur e
pushtetit... Liri pér té gené i barabarté pérpara ligjit dhe jo si ca bagéti té
shénuara pas veshit nga biografia politike... Liri pér t& gené njeri i liré né
njé vend té liré, ku nuk guxon kush té té thoté “kélysh geni”, vetém pse
thua njé té vértetg...

Vepra “Shénime nga Shkolla e Partisé”, thurur mbi njé léndé
térésisht reale, e cila ngrihet né art nga talenti krijues dhe mjeshtéria
artistike e autorit, tipologjikisht géndron midis njé vepre kujtimesh (me njé
I8ndé gé vjen pérmes shénimeve t& mbajtura nga autori né vitet e “Shkollés
sé Partisé”) dhe njé romani artistik (veté autori e quan até si té tillé, kur jep
pasgyrén e léndés duke shkruar se “Pesé tablo gé mund té shihen edhe si
njé roman”: Kalaja (f. 11-62), Kéneta (f. 63-118), Miniera e Pirustéve (f.
119-183), Qilari i kasapéve (f. 184-318), Balena prej betoni (f. 319 -
578)”). Vepra, jo ditar libér kujtimesh, por “roman” artistik, sjell me
mijéra copéza jete e ngjarje térésisht té jetuara né mjedisin e kampeve té
punés, né birucat e hetimit a né dhomat e burgut e aspak té trilluara. Autori
D. Gumeni shprehet se né parathénien gé e pércjell até se “Kétu do té
mundohem té rréfej pér ju njé pjesé té gjaté té asaj jete té thurur mbase mé
shumé me fillin e hekurt té telave me gjemba, sesa me até fillin e lehté
artistik, gé éshté gjithnjé i nevojshém pér ta béré leximin tuaj mé pak té
lodhshém e, mbase, edhe pér t'i dhéné asaj jetés né Shkollén e Partisé edhe

® D. Gumeni, Shénime nga Shkolla e Partisé, Tiran&, 2014, 266.
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njé fije jeté mé shumé. Té rendim pak tok népér terr pas bukureve
(xixéllonjave - shénimi yné, V. M.).”’

Edhe studiuesi Ylli Hoxhaj e pérfshin veprén tipologjikisht si vepér
té miréfillté letrare. Ai shprehet se “Satira e mprehté dhe elegante,
thellésia, pasuria e ideve, bukuria e parashtrimit dhe e shtjellimit té tyre,
gartésia e gjykimeve etike, politike e filozofike, origjinaliteti i rréfimeve,
gjuha brilante ag e begaté, mendoj se e béjné veprén té vecanté e njé ndér
mé té arrirat e letérsisé sé sotme shqipe.”®

Qéllimi i studimit toné nuk rreh drejt ripohimit té vlerave letraro-
artistike gé kjo vepér mbart né rrafshin pérmbajtjesor, apo drejt zbulimit té
vlerave té reja dhe plotésimit t& spektrit té& tyre, por né pérvegimin e
vlerave té rrafshit té shprehjes sé saj gjuhésore. Edhe né kété rrafsh ajo
mund té analizohet nga disa prerje. Pasuria gé ajo mishéron, térheq
vémendjen né té gjitha nénsistemet. Fjala shqgipe né penén e autorit fiton
peshé té vecanté, karakterizimet e jetés e té botés sé personazheve dhe té
mjedisit ku ata jané vendosur (ku jetojné e veprojné) jané nga tejet té arrira
artistikisht e zéné vend denjésisht né letérsiné e vérteté. Po japim vetém
disa rreshta té njé peizazhi ku bukuria natyrore shihet pérmes syve té njé
njeriu té dénuar me 25 vjet hegje lirie, sepse kérkonte veté liring: “Kur
mbaroi apeli, zjarri i peréndimit po mekej e det e giell bashké nuk
dukeshin mé té pérflakur, por té pérgjakur. Telat me gjemba té rrethimit té
jashtém kullonin diellin e té vdekurve. Muzgu avullonte nga fusha dhe
shtrihej tutje pérmbi det pér té pritur yjet. Té mos mbyteshin dhe yjet né
det, si dielli.””®

Pasuria e madhe gjuhésore gé pérdallohet né faget e veprés
“Shénime nga Shkolla e Partisé”, na béri t’i hyjmé njé sipérmarrjeje pak
ndryshe: té pérgatitim njé lexim leksikografik té saj (duke hartuar njé fjalor
me leksikun e frazeologjiné gé lidhet me botén e persekutimit dhe té
dénimit politik). Ne kemi vjelé mbi 2.500 njési leksikore (fjalé, njési
frazeologjike si dhe togfjalésha té qgéndrueshém e pjesérisht té
géndrueshém me vleré emértuese) gé do té pérbéjné Iéndén késaj vepre).
Né Hyrjen e punimit mendojmé té ndalemi gjerésisht pér kété vleré me
peshé té saj. Kurse né kété punim té shkurtér, duke u kushtézuar nga kjo
Iéndé, e vjelé edhe pér analiza e studime té métejshme leksikore e

" D. Gumeni, Shénime nga Shkolla e Partisé, Tirané, 2014, f. 9-10.

8 Y. Hoxhaj, cituar nga kapaku i pasmé i veprés, D. Gumeni, Shénime nga Shkolla
e Partisg, Tirang, 2014.

° D. Gumeni, Shénime nga Shkolla e Partisé, Tirané, 2014, f. 65.
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semantike, kemi pérdorur shembuj gé sendértojné jetén e njésive té vjela.
Kjo ka sjellé njé fragmentim té synuar té tekstit dhe vegorité gjuhésore gé
kemi dashur té pérdallohen, vijné sé shumti pérmes segmentesh fjalish,
sesa pérmes pjeséve té vetégéndrueshme pértej frazés. Né vijim po
mjaftohemi me disa ravijizime nga fusha té ndryshme gjuhésore:

1. Shkrimtari D. Gumeni éshté jo vetém njé stilist i zot né
narracion e né thurjet letraro-artistike (¢ka zbulohet lehtésisht kur lexon e
recepton krijimtariné e tij né poezi dhe né prozé), por ai njeh admirueshém
dhe ligjérimet dialektore e krahinore té shqipes, qé né veprén “Shénime
nga Shkolla e Partisé” dalin pérmes portretizimeve té shumta gjuhésore
vémendjetérhegése e mbamendése té& personazheve té internuar a té
burgosur, apo pérmes portretizimeve gjuhésore té jashtézakonshme té
punonjésve té administratés sé institucioneve hetimore, gjygésore,
policore, té burgjeve apo té kampeve té internimit e té punés. Portretizimet
vetjakésuese jané té papérséritshme dhe shpérfagin njé nga vlerat mé té
médha gjuhésore té veprés, duke e béré até edhe té vecanté né llojin e vet.
Duket sikur kemi njé zbardhje / transkriptim té regjistrimeve diktofonike té
situatave ligjérimore té shumta e absolutisht té tepérta dhe jo mbartje
kujtesore e krijueshméri artistike, t& hedhura né faget e njé romani. Po
japim né vazhdim shembuj / thénie gé sjellim koloritet e t&€ folmeve
dialektore e krahinore, duke mos pérveguar gjuhén e njérit apo tjetrit
personazh té veprés (gé jané me gindra dhe gé ligjérimi i tyre né vetvete
formon njé prerje tjetér interesante studimore, por Kjo gé mund té trajtohet /
té realizohet nga studimeve letrare).

a. Thénie nga personazhe gé i pérkasin arealit gjuhésor té Labérisé: -
Hape mo kété malule deré, qé ¢’u mbillté dera t'u mbillté! (f. 55) - E, a
djali i gecos, e. Ashtu i kemi koké e shkéménjé, po burri e do njé ¢iké
kocké gé té mos higet xarraj e té bénet lolo, dreqi ta hajé! (f. 130); -
Menien ua kam lané atyne gé lexojné libra e shkruejné edhe né kéto kushte
té véshtira, apo ti vetém lexon e nuk shkruen? — po dilte aty ku kish
porosiné lokatori emérbardhé me zemér té zezé. (f. 125); Ndaj them se i
mérzitur do jesh dhe ti bréna, né gufar. (f. 130-131); Se té dégjoja njédizaj
kur béje shaka me njé gytyk anej nga anét tona dhe ia thoshje pér merak té
folurés vénce, ashtu plegérishte si ma do zémra mua! (f. 130) etj.*°

19'po japim njé pjesé té ploté teksti, ku duken vecorité e ligjérimit lab (asimilimi i
grupit t& bashkétingélloreve, shurdhimi i bashkétingélloreve né fund té fjaléve,
pérdorimi i zanores & para bashkétingélloreve hundore etj.):

- Pse i falénderon déshmitarét, i pandehur? — e kishte pyetur kryetari.
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b. Thénie nga personazhe qé i pérkasin arealit gjuhésor gegé né
Shqipéri: Burgu pér burrat asht, burra! E kot nuk thojné burgu do bythé...
(f. 59); Két shogin e kan dénue 25 kokrra vitesh e, si¢ po e shifni, nuk asht
tu ni se e ka pér heré té dyté e asht mésue me burg, i asht trashé e regjé
Ikura — geshi pérséri baca Rremé. (f. 61); Se knej i thona gjuha llap e
gjarpni dap!” (f. 147); -Nigjo, or ti tiranasi kryderr! (f. 148); Je lidhé e je
zhdapé né dru, si ti e askush né két brigadé. (f. 147); - Ajo nuk ishte e
rrafme, po e coptueme! - e ngriti zérin lokatori i majté. (f. 160) -Tané
mjekét e botés bajné betimin e Hipokratit, ky durdridhuni e zemérthami
kétu, ka ba betimin e hipokritit! — tha dom Shtjefni. (f. 410) etj."*

c. Thénie nga personazhe qé i pérkasin arealit gjuhésor gegé né
Kosové: Shuj mor ti e na len me ba nji doré muhabet me kéto djelté, gé
s’kané pa allopran tuj u rrxu, shuj e mshoji venit aty! (f. 328) Mo, bre
burré se nuk du me té tanu, por du mé té pa mbi maskarenjté e Shqipnisé,
me i shtypé até faré té kege! (f. 383) etj.

d. Thénie nga personazhe gé u pérkasin arealeve gjuhésore bilingue:
Kujt i thua spiuni dhe kobure sa nje kemba mushka? - iu murrétua mé
shumé Andartit fytyra e zeshkét me Iékurén e lyrshme, gé ia bénte

- Se nuk kam mundési t’i ¢pérblej dot nryshe, zoti kryetar. Se mé kané shpétuar
nga kjo jeta, qé ju i thoni “e liré”...Mé kané béré ner té math, se mé dhané munési
té mé shpini prapé te shokét e migté e mi. T€ jetoj si njeri e né mes té njérésve dhe
ato dité qé mé kané metur. Kété jetén, qé ju i thoni dhe “e liré”, ta gézoni veté se
mua nuk mé duhet! Naj i faléneroj kéta zotérinjté déshmitaré e ju faléneroj dhe
juve si gjykatés, se mé ka marré malli pér njerés e mé ka marré malli pér shokét e
mi té burgosur, mé ka marré malli dhe pér muret e burgut, me ¢’'mé kané paré syté
né kété jetén, qé ju i thénki dhe “e liré”. Majeni pér vete e ta gézoni sa té rroni!
Mua mé jepni dhjegcen e mé dérgoni sa mé shpejt te shokét!...” (Shih mé gjeré D.
Gumeni, Shénime nga Shkolla e Partisé, Tirang, 2014, f. 500).

1 po japim pér ilustrim dhe njé pjesé té vetégéndrueshme teksti:

“Kur e pyetén shokét pse nuk e kishte shitur thesin me groshé, ai u pérgjigj: - U i
them burré i forté atij qé shet groshét na pazarin e Shkodrés, burra!... Se m u afiu
nji horr Shkodret e mé pveti: “Sa i ke groshét, malésia?” e u i thashé gjashtédhet
lek kilen e ai mé pordhi me gojé, burra! Hodha dorén né livore, po nuk e mora
vesht qysh ma teti me grusht né mjekér, si me mé ra mé shkelm mushka e Marka
Prengés! Nuk di me thané a m’u rrotullue koka mue, apo u rrotullue toka...
Taraboshi mé dul né Maranj e Maranaji mé dul né Trabosh e u rréxova dekun né
toké! ...Kur u permenda, ai horri kishte firu e kisha metun vetun né pazar!...Mora
livoren e ngulun né tok&, hodha né krah thesin me grosh e nji thes me marre dhe u
ktheva pa shité gja, si mé paté!...” (Shih mé gjeré D. Gumeni, Shénime nga
Shkolla e Partisé, Tirang, 2014, f. 313).
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kémishén e bardhé si nénbishte gomari. (f. 234); Qe kur ka gene ne shkola
te mesme, ai te pendehuri Labo Gura ngateronte dinjane, ngateronte,
domethene! (f. 304); Ngateronte dhe kthente permbis nje shkola te tera,
domethene! (f. 304) etj."

e. Thénie nga personazhe gé pérfagésojné persona té huaj gé kané
mésuar a mésojné shqip. Sjellim kétu pér ilustrim letrén gé i shkruan Labo
Gurrés personazhi Maria, e burgosur polake, gé del né skené né gastet kur
ai ishte né proces hetimor né Hetuesiné e Pérgjithshme, Tirané: “Una jam
polaka, emri kam Maria dhe nuk kuptoj pse do me vari ne mesi Tiranas,
kur ty nuk kam bere asgje. Po ti, do te varin ge te marrin dhe nata dhe
dita ne hetusia? Ate mbremja nuk haroj se pashe nje njeri kurajo buri
dhe do mbaj mend gjithe koha. Maria nuk haron syri tendi te madhi me
shikimi drita te bukura ne nata. Tani pergaoj fort me dashuria, Maria
fatkeqi ”... (f. 244).

2. Né veprén “Shénime nga Shkolla e Partisé” e autorit Daut
Gumeni, vjen bukur artistikisht ligjérimi popullor, gé krijon njé ané tjetér
té spikatur té realizimit gjuhésor té saj. Kjo zbulohet né disa rrafshe
(morfologjik, leksikor, sintaksor). Madje, autori e ul shumé dendur dhe
vetédijshém regjistrin e komunikimit, e kushtézuar kjo jo vetém nga zhanri
i veprés, por edhe nga aftésia e tij pér té shprehur me perceptimin e
njerézve té zakonshém dhe pérmes syve tyre jetén né “Shkollén e Partisé”:
Do té dégjosh, rri e dégjo, né mos po kric bythén e higmu nga syté e mos
na bén vapé! — nxehej Godoleshi dhe ordineri, gqé até kishte dashur té
arrinte me ngacmimin e tij, shkulej gazi sa e geshura e tij béhej ngjitése.
(f. 92) - Mos na e dhit muhabetin, ti palo ordiner malok! (f. 92) Do té
dégjosh, rri e dégjo, né mos po kric bythén e higmu nga syté e mos na bén
vapé! — nxehej Godoleshi dhe ordineri, gé até kishte dashur té arrinte me

12 Po japim edhe kétu si ilustrim njé pjesé t& shkurtér por t& vetégéndrueshme
teksti, ku duken vegorité e ligjérimit e njé minoritari grek: “ - Pse nuku besoje ti,
mo kremineli, g€ nuku di as shqipi mira dhe dashke te behesh shkrimtari! Une
them jemi te gjitha palikari, domethene jemi trimi, si thoni ju ne shqipi dhe ti me
thua palokari! Ajde mendja, ajde! Dukesh ti ge je frikacaku, se nuk di as fjala
palikaris! Dhe pastaj na higesh si te mencuri shuma! Ha, mo kreminel, nuk me
thua pse more rruga per arratsija? Kete pergjigje dua una! Di te ma thuash pse?
Ha, mo kreminel, nuk di te ma thuash pse kerkove te arratisesh? Cila ge arsieja?
Ja kete dua te me thuash! E thua, apo s’e thua, mo kreminel? Do ta thuash ti se,
po nuku ma the me goja tendja, domethena, do t’ju zhvarrosim te gjitheve! Si
familja e si fisi do t’ju zhvarrosim! More vesh, apo nuku more?...” (Shih mé gjeré
D. Gumeni, Shénime nga Shkolla e Partisé, Tirané, 2014, f. 233).
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ngacmimin e tij, shkulej gazi sa e geshura e tij béhej ngjitése. (f. 92); - Ku
e lam muhabetin? Se ky ordineri do njé dru té miré, gé té mésojé té
respektojé mé té moshuarit e mé té méncurit nga ajo koka e tij sa njé
gorricé!- geshte dhe veté Godoleshi, tani gé kishte marré hak me ordinerin
dhe shfagja merrte pérséri udhé. (f. 92); Ajo nuk ge gérhimé njeriu, po
ulérimé derrash té lavosur! (f. 107); - U té rrénxofsha tét émé, té
rrénxofsha! (f. 111) etj.”®

3. Jané té panumérta ndértimet me ironi dhe sarkazma therése: - As
gé mé shkon mendja té jemi té gjithé njélloj si veglat e punés! (f. 113).
Tundi kokén me njé kércénim té pérmbajtur vetém gé té mos “diskreditonte
politikén e Partisé 7, i dha pérpara trupit té tij té krehur si té porositur pér

¥ D. Gumeni me pérshkruan me ngjyra, me dashuri e njerézi t& dénuarit e té
burgosurit, por ai di té portretizojé bukur gjuhésisht dhe ata qé kéta té dénuar a té
burgosur kishin pérballé oré e cast. Ja me ¢’gjuhé del né€ vepér njé nga
pérfgésuesit e ligjit e té drejtésisé sé shtetit té kohés (njé mikrodialog me Labo
Gurrén):

“- Higmani nga syté se dhe pak do gé té nisé té lehé si ai tjetri! Thuaj shyqyr gé
shefi urdhéroi té té sjellim né katin e dyté e nuk do ta dégjosh até shokun ténd ge
leh si gen, deri sa té fillosh té lehésh veté... Kétu jemi e do ta shohim dhe trimériné
ténde, hajvan me shkollg, gé nuk di as té ruash bythén ténde! Na genke nisur pér
t'u arratisur qé té vazhdoje studimet jashté shtetit, se kétu nuk té dham té drejté té
studioje aty ku doje e aq sa doje! Na u bé dhe bytha jote té zgjedhé ku té dojé, nuk
e sheh? Edhe aq shkollé sa té lamé té merrje dhe jemi béré pishman gé té lejuam!
Apo mos doje té té dérgonim dhe jashté shtetit na, gé pastaj t€ na lije
strufat!...Mblidhe ate qyge mendje gé ke e eja né vete, pérpara se té jeté shumé
voné, more vesh? Té flasin veté shefat e médhenj té hetuesisé gendrore té
Republikés dhe té flasin gé té kthesh rrugé e té mbash géndrimin e duhur pér té
mirén ténde dhe cfaré bén ti?... U kapardisesh dhe atyre si gjeli majé plehut! Té
dhjefsha mencuring, ¢ dhjefsha! C’ke qé mé shikon ashtu si dhi e trembur? Nuk ia
mbushkan syrin as shefat tané mé té médhenj zotrisé sate? E di ti se kush jané ata
qé po té flasin me urtési, apo i kujton dhe kéto nga ato “lojrat e Sigurimit” — Si¢ U
thua ti me até mendjen ténde té bukur?...

- Ashtu si thoni ju, ata duken si komandanti dhe komisari i hetuesisé sé
pérgjithshme - i tha Laba.

- Higmani kété hajvan, se nuk na Ié Partia t’ia tregojmé vendin ndryshe, pa ia
kisha kénduar kulufruthin me njé té goditur aty ku nuk ngrihej dot mé me kémbét e
tijl... Na tregon dhe komandantin e komisarin, pa le! Shpjereni té kalbet né
birucé! Se na cau kokén na cau me gomarlléget e tij pa taksé, pa dogané e pa
kandar!” Shih mé gjeré D. Gumeni, Shénime nga Shkolla e Partisé, Tirané,
2014, f. 208.
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uniformén ushtarake dhe jo uniforma pér té dhe vijoi mé tej. (f. 138); Ua
ka zgjedhur partia e tyre, qé bértet se do ta ¢lirojé vendin e, né té vérteté,
do t’ia marré fashizmit té zi e do t’ia dorézojé fashizmit té& kuq! (f. 265); -
Po mé thua gé nuk mé ke spérkatur me ujé, kur jam i téri né det?...-ia
ktheu Laba dhe pér heré té paré e pa hetuesin e shogét té zbehej e t’i dukej
vértet koka si patate e zier dhe e géruar. (f. 281); Té lumté trapi, o vélla
xhani, se késhtu nuk jam trembur asnjéheré né jeté! (f. 81); Té lumté trapi,
té lumté, o shoku oficer!- kishte geshur i lehtésuar shoferi i shkreté. (f.
81); Té lumté véra! Miré i tha ai bejtexhiu plak, kur e shtyné té kénonte
me pahir até kéngén pér Enverin: ”Fol Enver té lumté véra,/ Se na i more
té téral 7. (f. 131) etj.

4. Vepra “Shénime nga Shkolla e Partisé”, si né asnjé vepér tjetér
letrare e Kkétij lloji shpalos njé pasuri té€ begaté etnolinguistike. Po
ilustrojmé disa fusha, pa komentuar apo pa ndalur né interpretime e
klasifikime té miréfillta e périmétuese:

a. Kuptohet se natyra e 1éndés qé ka zé&né vend né faget e veprés do
té shenjohej dukshém nga mallkimet (gé jané té shumta). Nuk ka segment
té jetés gé& pasqyrohet né “Pesé tablo gé mund té shihen edhe si njé
roman”, ku ato té mos té gjenden: - T’u mbajtét uji, t'u mbajtét! (f. 56);
Nema mo gjéné time, té dhéncin né coge, té dhéngin, ordiner i dénuar
dizet heré! — pérpigej t’ia merrte kartonin e tij partizan Meleqi. (f. 56);
Thané sikur ge béré gati té& hynte dhe kétu vetullushi, po nuk di se pse nuk
hyri t'i fshinte dhe kéta kogobranét tané, qé i fshifté e mos i 1énté! (f. 132);
Paska kené i pabesé e paska kené kokrra e horrit, gé e marrofté Zoti e
marrofté! (f. 175); Gjynahet e tua me té burgosmit i pagjoi i vogli i nanés!
Qé dreqi ta marrté shpirtin! (f. 454); -Ku je fut, o t& hangshin shtatgind
dregén, me két emén qé mé ke! (f. 455); - O Palush! O Palush, o té
hangshin shtatgind dregén, ku je? (f. 456); Ja shtu, o Palush, o té bafshin
palé shtatgind dregén, té bafshin! (f. 455); T’ hangért dreqi veshét g€ mé
ke, pallosh groshi! (f. 456); Té bafté dreqi palmuc me gjithé veshé gé ke!
(f. 456); - Ca ke ba kétu ti, u bafsh lamsh me gjitha at “udhronin” tat? (f.
456); - E té marrté dreqi ty e benzinén tane e zjarrin gé mé ke nezé, he
Zjarrri té pérvlofté! (f. 456); Hup, té hupté fara té hupté! - mezi mbante
veten kapteri, duke e hedhur mbi tryezé faqoren e zbrazur. (f. 456);
Thuaje, moj t’u thafté goja, t'u thafté! (f. 507); T’u béfté né gryké Nuri,
t'u béfte, se mé ke nga njé kengé pér ¢do gjé gé ndodh dhe né birucat e
grave! - dégjohej police Mineja duke shkuar drejt birucés, ku béhej
pérleshja mes té dénuarave. (f. 218); Paska kené i pabesé e paska kené
kokrra e horrit, gé e marrofté Zoti e marrofté! (f. 175); Se, ty dreqi ta
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marrté frymén, malésorét nuk jané aq frikacaké! (f. 497); - Po thuaje, moj
kahpe’ até qé presin njerézit, thuaje moj ta thénté hoxha né rrézé té
veshit! (f. 507); - Ta thénté hoxha né rrézé té veshit, pa ce do se ¢’ke
théné ti! - e némi Zotina 420 si gjyshe e inatosur. (f. 272) Shuj, he té
shitofté zana, se na korite! - iu turr malésori i vjetér hokatarit té€ pushuar
nga llogaria pér “shpérdorim detyre . (f. 496) etj.

b. Nuk mungojné né vepér dhe urime (edhe jané mé té rralla se
mallkimet): Miré gé nuk ma shet sharkun se heq té zité e ullirit nga supet e
mia, né ato té djalit e pastaj si postige e shtruar e deri sa pérfundon né
gafé té kaut, po sikur na ke preré dhe shakaté, té prefté e mira udhén, té
prefté! — kérkonte té ndizte gazin xha Reshati. (f. 479); Hapém rrugén, pa
t’u béfté pushka top, po e pate ti né doré gjysmén e lekut! - i bértiti
kapterit té shogérimit pa e mbajtur dot zemérimin mésuesi i lidhur. (f. 45);
E pa¢ gjithnjé Zotin me vete, mor djalé i miré! Kété té uron xha Spirua me
gjithé zemér. (f. 116-117) etj.

c. Gjejmé, gjithashtu, edhe betime (ku jo rrallé ndeshet dhe njé dozé
ironie): “Pér qgiell e pér dhe”, nuk e kap ma me doré hostenin! (f. 494); -
Asha (paca) Zotin, edhe nji heré qi m’dhané tetqin leké, mé bane me
hjedhé tetgin firma! (f. 103); “Pér shat shén Shlledér, pér shpert té
Kreshtit, pér ner t¢ Flamurit e pér ideal t& Partisé, jam tuj t’térhek
rrshané pér plan t’pjerrét e tuj t'vjerré pér shpatllash né njat shtyllé me t’
hi aklli n’deje!” (f. 137) etj.

d. Me interes pér njé studim gjuhésor jané dhe fjalét e urta, gé jané
pérdorur me mjeshtéri: “Kush ndan e gan, kurré mos kéndofté!” — thoté
populli apo jo? (f. 217); “Mendja e madhe, ha té zotin!” - thoshte Shefik
Kocka, kur e pyeste ndonjé i burgosur se pse ishte verbuar. (f. 418); Mos i
ndigjo horrat, se po u trazove me krunde, té hajné pulat. (f. 427);
Pérgjohej kudo Malo Gurra nga “bashképunétorét vullnetaré ”, se né klub
“¢’ka barku i nxjerr bardhaku”, né miqg mund té flitej pér “komplote ”, né
shtépi mund té “tallej Partia e té shahej pushteti” dhe né stan mund “té
priteshin si miq diversantét ... (f. 434); Kam dégjuar sikur ti nuk je dhe aq
i kénaqur, apo do jené vetém llafe hallku dhe, kur i thoné, nuk dalin
shamité e dyganit pér té zéné gojén e xhihanit... (f. 380); “Mendja e
madhe, ha té zotin!” - thoshte Shefik Kocka, kur e pyeste ndonjé i
burgosur se pse ishte verbuar. (f. 418); Mos i ndigjo horrat, se po u
trazove me krunde, té hajné pulat. (f. 427); Pérgjohej kudo Malo Gurra
nga “bashképunétorét vullnetaré”, se né klub “¢’ka barku i nxjerr
bardhaku”, né mig mund té flitej pér “komplote”, né shtépi mund té

19



VALTER MEMISHA

“tallej Partia e té shahej pushteti ” dhe né stan mund “té priteshin si miq
diversantét”... (f. 434) etj.

Gjaté pérdorimit té fjaléve té urta me vleré frazeologjie (té
shndérruara figurativisht), mund té ndodhé prishja e strukturés sé tyre
(mund té pérdoren té pjesshme ose té plotésohen me fjalé té tjera): (Me
¢’duken bathét, sivjet jané larg pashkét) Me ¢’duken bathét, té gjithé
¢ jemi kétu brenda, do kemi rast pér t’i provuar dhimbjet me té tepért.
(f. 60) etj.

5. Njé prerje tjetér pér studime gjuhésore né veprén “Shénime nga
Shkolla e Partisé”, éshté ajo psikolinguistike. Cdo fage librit krijon
hapésira pér vézhgime e analiza té kétij lloji. Autori ka ditur té sendértojé
gjuhésisht me dhjetéra e dhjetéra situata e veprime psiko-emocionale té
njerézve / personazheve gé gjéllijné né roman. Po pérvegoj njé nga pjesét
mé té bukura (besoj se jo vetém pér mendimin toné), ku personazhi
kryesor, Labé Gurra pérjeton dhimbshém njé ngjarje (e thjeshté né pamje
por me domethénie té fort€) gé ndodhi ndérmjet nénés sé tij dhe njé
nénoficeri té burgut té& Burrelit. Rimarrjet gjuhésore jané nga mé té
goditurat e mé té gjeturat, si elemente té ndértimit té njé teksti me ngarkesé
psikologjike té jashtézakonshme, duke lidhur mendimet e duke e béré
mjaft intensiv pérjetimin e kujtimeve e e ngjizjen e pérfytyrimeve:

“- Nuk lejohet né burg kjo! Nuk ka vend burgu pér kashté dysheku!
Merr vetém kété! — la hodhi sergjiné pérmbi trastat e ushgimeve nénoficeri
i rojes.

Pirrén e mbledhur nga méma buzé greminave me gefin mé koké, ia
kishin derdhur policét pérpara syve té mémés. Aty pérpara syve té
rrémbushur t€ mémés e kishin marré ushtarét duaj-duaj pirrén e dyshekut
dhe e kishin flakur né vendin e mbeturinave té repartit(!). Si ta kuptonte
méma e urté gjithé até méri qé paskishin rojet e burgut me pirrén e
mbledhur prej saj? C’faj u kishte pirra e mbledhur nga méma me duar té
zgjatura mbi greminé? Trembeshin rojet e burgut dhe nga bari i buzave?
Apo trembeshin nga era e greminave?... Sergjia, qé shtroi nén dyshek sapo
u kthye né dhoma, binte eren e miré té barit té thaté. Binte até erén e
greminés, qé e lémon pirrén gé kur cel e deri sa rritet e hidhet valle buzé
humnere. Vallja e pirrés me erén e greminés, i dilte pérpara syve, kur
prekte sergjing, gé kishte mbajtur barin e bukur t& mbledhur me duart e
mémés. Vallen e pirrés me erén e humnerés e pa né syté e rrémbushur té
mémés, kur rojet e burgut i hodhén mbi trastat e ushgimeve sergjiné e
zbrazur. Nga sergjia e zbrazur dilnin valét e pirrés gé luanin me erén e
humnerés... Valét e pirrés u derdhén kot nga rojet e burgut. Ato valé bari
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té bukur pérkundeshin né syté e malluar té mémeés...Né syté e malluar té
mémés e ngrinte dallgé pirrén e gjelbért era e greminés... Ndizej vallja e
jetés me vdekjen...” (f. 362).

Rimarrja gjuhésore kthehet né mjet té fugishém dhe pér té shprehur
géndrimin ndaj egérsisé dhe antihumanizmit té regjimit. Po sjellim pérséri
njé pjesé me fjalét e Labo Gurrés.

- Liri pér folur ato gé mendon, liri pér té shkruar ashtu si¢c mendon,
liri pér té gené qytetar, gé i paguan taksat dhe i respekton ligjet shtetit dhe
jo vegél e verbér apo e trembur e pushtetit... Liri pér t& gené i barabarté
pérpara ligjit dhe jo si ca bagéti té shénuara pas veshit nga biografia
politike... Liri pér té gené njeri i liré né njé vend té liré, ku nuk guxon kush
té té thoté “kélysh geni”, vetém pse thua njé té vérteté... (f. 266)

6. Né vepér té térheq vémendjen edhe onomastika, sidomos emrat e
pérvecém gé kané ardhur nga njé apelitiv: Kur kishte marré fund lufta,
Gérmadha kishte shpétuar “pér njé gime” pa u kthyer né Shqipéri nga
rusét. (f. 106); Do té dégjosh, rri e dégjo, né mos po kric bythén e higmu
nga syté e mos na bén vapé! — nxehej Godoleshi dhe ordineri, gé até kishte
dashur té arrinte me ngacmimin e tij, shkulej gazi sa e geshura e tij béhej
ngjitése. (f. 92); Megé té dy e kalonin té shumtén e kohés me libra, javén e
dyté Laba nisi ta bénte dhe ecjen e oborrit né bisedé me Dhémbéhalén. (f.
336) ... Por komandant Domethéna e shmangu me doré dhe i doli pérpara
pérfagésuesit té ligjshmérisé socialiste. (f. 485) Gugusllavi geshte me
shpirt kur i kujtohej se sa té gézuar iknin pér né shtépi ata fémijé té
kequshgyer e ca mé keq té mésuar nga operativi, kur Gugusllavi u
mbushte duart me peshqit gé kapte né lumé. (f. 492); Komisar Tropullaku
dukej gé nuk dinte gjé, se u afrua tek xhami i hapur i Gaz-it 69 dhe deshi té
bénte dhe aty propagandén e tij té zakonshme (f. 183) etj.

Shpesh onomastika dhe toponomastika éshté tepér domethénése:

- Pse nuk thua mé miré Spaghauzen (Kujto Mathauzen), O Koléziu? - u fut
i paftuar né bisedé llokatori i djathté. (f. 125)

7. Por né gofté se ndalemi né vézhgime e analiza né nénsistemet
gjuhésore, sintaksa éshté fusha ku vepra kthehet né model té shkruari.

a. Zhdérvjelltésia e larushia e madhe sintaksore e ndértimeve, me
fjali té pérbéra (por t& pambingarkuara me pjesé), me fjali té thjeshta,
mungesore a té paplota, kumtésisht té té gjitha llojeve, sjellin kondensim e
intensitet informacionesh gé té habisin pér bukuriné e realizmit, me
gartésiné e forcén e mesazheve. Po japim njé pjesé:

- Ore, ¢menduraku i dregit! Do ta mbash até gojé ti, apo té té képut
njé qé té gélltitéssh gjuhén! ..E ke dégjuar até thénien popullore
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ndonjéheré?... “Si té vené zogjté, o korb? “— e pyetén dikur korbin dhe
korbi u pérgjigj: “Sa po vené e nxihen ”...Edhe ti, né vénd gé té vésh mend
e té vish né vete, po shkallon pérdité e mé keq! Mblidhe ore veten! Se njé
heré vijmé né kété té shkreté dynja... Shko aty né birucé, mbase i shkon dhe
njéheré népér mendje dhe ato gé té thané né sy kushériri e véllai yt i
madh... Miré neve gé nuk na beson gé duam té té ndihmojmé té shpétosh
Iékurén... Mati dhe njéheré té gjitha, se kush e di? Mbase té kthehet dhe ty
mendja pér sé mbari... Se, kur i thoné&, “njé heré vete e vjen kungulli ...
more kungull i pabéré! Se njézeté e ca vje¢ je e nuk je tetédhjeté e ca
vjec...Se, edhe né té 1énté gjykata gjallé, po mbajte kété qyge mendje, ne
mund té té nxjerrim nga burgu, vetém kur té béhesh jo me njé, po me dy
bastuné! (f. 272-273)

b. Nuk mungojné dhe pjesét e nénrenditura homogjene, gé jo rrallé
semantikisht lidhen me géndrimet e veprimet ¢njerézore té aparatgikéve té
drejtésisé sé kohés: “Ala nuk té mbushet kapllogja ty se kétu jeni té
burgosur dhe do hani kur duam ne, do pini kur duam ne, do punoni ku
duam ne e sa duam ne, do pushoni kur duam ne e sa duam ne, do flini
kur duam ne e do geshni kur duam ne?.. Pse ke geshur dje me fjalén
time, po té them?- po merrte zjarr komisari.” (f. 76)

c. Gjymtyrét homogjene e frazat homogjene jané njé tjetér vegori
stilistike e veprés, sidomos ato gé portretizojné, ftillojné e plotésojné:
Boletini — si¢ e thérrisnin té gjithé ata qé e njihnin - kishte humor artisti,
mendje diplomati, guxim luftétari, zemér fémije, shtat t& burgosuri dhe
krenari atdhetari. (f. 127)

8. N& ecuriné e puné soné pér nxjerrjen né pah té pasurisé gjuhésore
gé gjallon né faqget e késaj vepre (duke paré né nivelin e késaj kumtese
vetém vézhgime leksikore e frazeologjike), nuk jemi ndalur né rrafshin e
pérmbajtjes.

Sé pari, né jemi ndalur né disa dukuri gé lidhen me pasuriné fjalésore
té veprés “Shénime nga Shkolla e Partisé”, té autorit Daut Gumeni.

a. Kushtézuar nga natyra e pérmbajtjes sé veprés vetiu gé lexuesi i
saj, sé pari, kontakton me njé leksik specifik (i quajtur ndryshe dhe leksik
déftues), gé, si¢ jemi shprehur disa heré mé paré, na lidh, me njé ané
specifike té jetés né kohén e monizmit né Shqipéri: me persekutimin,
burgosjen apo me dénimet kapitale pér shkak té bindjeve politike: armik,
armik i popullit, armik i pushtetit, armik i partisé, arratisem, arratisje, i
arratisur, hetoj, hetues, kryehetues, hetim, i hetuar, hetuesi, hetuesi e paré,
hetuesi e dyté, hetuesi e treté, dénim i paré, dénim i dyté, burg, burgos,
burgosje, i burgosur, i burgosur ordiner, i burgosur politik, gjyq, gjyq
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popullor, gjyq shembullor, dénoj, dénim, i dénuar, izoloj, izolim, i izoluar,
pushkatoj, pushkatim, i pushkatuar, i persekutoj, persekutim, i
persekutuar, persekutues, hafije, kapter, polic, birucé, birucé e
néndheshme, hekura (pranga), spiun, spiunoj, i spiunuar, mosspiunim,
denocoj, denoncim, denoncues mosdenoncim, lidh, i lidhur, déshmitar,
birucé hetimi, dhomé (birucé) e izolimit, Seksionit t& Brendshém, Ministria
e Punéve té Brendshme, prokuror, prokurori i pérgjithshém, kryeprokuror,
kamp pune, ajrim, dénim i tret&, déshmi e rreme, komisari i repartit,
komandanti i repartit, shefi i policisé, operativ, operativi i zonés,
rregullore e kampit, rregullore e burgut, grup antiparti, agjitacion e
propagandé etj., etj.

Po japim disa shembuj ilustrues: Komisari dhe operativi me té vetét,
hapén fjalé se nénoficeri i furnizimit té burgut ishte doréléshuar jo vetém
me ushtarét, por dhe me té burgosurit. (f. 546); - Pa lere até puné, o shoku
prokuror, se pardje mé sollén dhe katér arka té tjera me pendreké nga
Goma e Durrésit e nuk m’i kané sjellé té luaj cingla me ta, po m’i kané
sjellé t’i shqep né dru kéta armiq, sa heré gé nuk mé rriné miré e mé
shkelin rregulloren e dhomave té izolimit né kété burg! (f. 485); Madje
njéri nga krerét qé e kishte afruar shumé té dérguarin e Seksionit té
Brendshém dhe e kishte nisur disa heré me grupet e asgjésuara, nuk donte
ta besonte djalin, gé e njihte policin e komandés sé vendit. (f. 418) etj.
Fjala hetuesi 349, fjala burg 1351.

b. Né vepér té térhegin vémendjen dhe shumé fjalé té njohura nga
shqgipfolési, por gé né vepér fitojné ngjyrime e vlera té reja shénuese
shprehése, sidomos kur ato véshtrohen né sintagmatikén e tyre fjalisore.
Ato kané peshén e tyre, jo vetém pér té ndértuar mendimet, por edhe pér té
pérdalluar mjedisin e persekutimit, té dénimit a té torturimit fizik e mendor
ku shfagen personazhet e veprés-roman: Nuk kam sesi t ju falénderoj! — iu
drodh zéri té burgosurit plak dhe ktheu kryet ménjané té fshinte njé lot gé i
ra né rrudhat e fages. (109); - Nuk thua shyqyr gé nuk u bére shah i Iranit,
se ku do té kishim njohur? — ia mbyllte rréfimin ordineri matjan
Godoleshit gjysma partizan e gjysma ballist dhe shfagja mbyllej me
opingén e Godoleshit, gé fluturonte pér té gjetur kokén e mikut té tij
thumbues. (f. 93); E dégjonte né heshtjen e kapanonit té pérgjumur até
thirrjen e tij: “Mos u besoni kétyre bakabonéve! Mos u thyeni! ” (f. 97)*

Y po japim njé pjesé nga libri, ku pérséri duket se sa mijeshtérisht autori
portretizon me bukur me fjalé t&¢ njohura apo me njési leksikore me pérdorim té
gjeré: “- E dégjove apo jo? - tha “Zotnia 420" sapo doli shefi i mérzitur. - EShté
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c. Njé vend té réndésishém zéné né vepér gindra fjalé, gé nuk jané né
fjalorét shpjegues té shqipes dhe né to béjné pjesé fjalé té krijuar nga autori
(njé proces e ndihmesé g€ duhet cmuar, sepse jané formime té
bukurfarkuara), por dhe dhjetéra fjalé gé gjéllijné né gojén e popullit dhe
riaktivizohen me mjeshtéri nga autori, duke treguar dhe njé heré se leksiku
normativ i shgipes duhet té jeté mé i hapur ndaj njésive té ndryshme gé i
gjen né té folmet dialektore e krahinore. Po japim pér ilustrim:

- Q& ke lakra né koké, kété e kemi marré vesh me kohé - ndérhyri né
ndihmé té kolegut té vet hetuesi me njé koké té shogét e té xhungét si
patate. (f. 253); - Sa pér dijeni, ne kemi tru né kokat tona dhe bén miré té
mos i japésh gjuhés ag shumé! - po e humbte durimin e shtiré dhe hetuesi i
ri kokéshogét dhe fytyra e tij e kénaqur nuk ngjante mé me lepurin e buté.
(f. 254); Ti vértet gé ia veshe turinjye me sahanin e supés asaj
bythézvarrisurés, po uné e béra kapter Bilen t’ia mbathte nga sporteli! (f.
261); Cinxoja i mutit, gé cérrit téré kohén si gishtoja né vesh té kaut! (f.
270); - Krijuesi i asaj teorisé suaj jetédhénése, apo jetémarrése,
parashikoi gé revolucioni proletar do té fitonte né fillim né vendet mé té
zhvilluara té botés. (f. 268); Shefi u shgetésua dhe dérgoi dhémbéveshurin
té shihte nga afér gjendjen e té kérkonte zgjidhjen mé té shpejté. (f. 285);
Sa u ul treshja gjykuese, e pérbéré nga kryetari i gjykatés sé Rrethit dhe dy
ndihmésgjyqtaré populloré, nga ata aktivistét dyjavorésh, gé dukeshin mé
shumé si ndihmésqyqaré se si ndihmésgjyqtaré, né sallé ra njé heshtje e
frikshme. (f. 290); - Babai im éshté njé bari injorant, zoti kryetar — tha
kushériri shkoqur fare dhe mérmérima mospranuese e sallés kété heré

shefi yné i madh ai, o gomar e nuk flitet me té ashtu katra-putra sic flet ti! Ta tha
trog ai, po kujt ia tha, se! Kur shkruaje ashtu me talent, si thoné dhe kéta shokét
tané, pse nuk shkruaje pér Enver Hoxhén, o gomar, po shkruaje si armik populli!
C’té duhej shprehja e armiqgésisé dhe me shkrim, gé té dhjefsha méncuring, té
dhjefshal Se mé duket ta thashé dhe dje... C’t¢ duhet njé menguri ¢é té sjell né kété
deré? Pér té té z&né kokén me deré, té duhet ajo mencuri e pjerdhur?... Nuk e sheh
as tani gé paske qgené njé gomar i madh e gé nuk ka shkollé té& ta hegé
gomarllékun nga ajo koké?... Rri sipér tani bajgés qé ke béré dhe mos u mundo té
bésh dhe trimin me ne, se do té té béjmé ceco na kétu! E di ti kujt i thoné ceco, apo
nuk e di?... Shko tani e mendohu miré aty né birucé, mendoji miré ato pyetje gé té
béri shefi i madh e mendoji miré dhe kéto qé po té them uné. Mendoji thellé dhe,
kur té té thérrasim prapé, té kesh ardhur né vete, more vesh?... Higeni hajvanin e
shpjereni té mendohet! — u tha vartésve té tij “Zotnia 420" dhe u mbush me fiymé,
duke e nxjerré mé pérpara barkun e tij kaba.” Shih mé gjeré D. Gumeni, Shénime
nga Shkolla e Partisé, Tirang, 2014, f. 202-203.
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ishte mé e forté. (f. 293); - Déshmitari Shefik Kocka! - thirri kryetari i
gjyqit dhe pruné pér krahu njé plak té rrazbitur, gé nuk shihte miré nga
syté dhe fliste njé shqipe gjysma-gjysma. (f. 296); Cili éshté mendimi juaj
pér letérsiné dhe si e shikoni ju rolin e rinisé né shogéri? — pyeti si me
drojé ndihmésgjyqgtarja tjetér — njé grua e re me pamje té paqté dhe me njé
zé té kadifejté. (f. 309); E habiti butésia e zérit dhe tiparet e pérvuajtura té
atij polici té vjetér, gé dukej sikur ishte nga njé racé tjetér me até té kugos
dhémbéngréné. (f. 320) Kurse até nenin pér mosdenoncim apo théné
shgip “pér mosspiunim”, uné mbusha 30 vje¢ dhe nuk mé ka théné njeri
deri mé sot pse nuk spiunon véllain apo cilindo qofté! (f. 311); - Hape pak
kété, hape! — urdhéroi pas derés njé zé dhe, kur u hap dera, né prag té
birucés u duk njé ushtarak shkurtabig e i rrumbullosur, gé fliste me njé
ton té pérhedhur, sikur pérkédhelte veten. (f. 322); Meqé té dy e kalonin té
shumtén e kohés me libra, javén e dyté Laba nisi ta bénte dhe ecejen e
oborrit né bisedé me Dhémbéhalén. (f. 336); Ishte koha kur fushata e
ridénimeve dhe e dénimeve né burg, pérpigej té getésonte disi frikén e
diktatorit nga zgjerimi i goditjes politike. (f. 337); Merrte népér vitet e
luftés si strené pér mushkat e divizionit malor té pushtuesve italiané dhe
dilte né vitin 1946, pér té mbajtur né barkun e vet rreth 600 burra té
burgosur, shtriré dhomave dhe korridoreve té saj té ftohta, ndriguar me
pishtaré tymlidhur!... (f. 324); - | sheh kéta, gé u hané duart té té peleqisin
me ata bishta kazme? - e pyeti t& dénuarin e birucés zéri i vrazhdé. (f.
324); | duheshin Sigurimit ata té burgosur shpinéthyer, pér té thyer
shpinén e té burgosurve gé mbaheshin ende mé kémbé. (f. 350); “Té
dérgova té shkolloheshe deri né Frengji’, nuk e kurseva floririn qé té mé
ktheheshe mé i zoti né shoké e té na shtoje togun e té na rritje emrin e jo gé
dhe ti, biri im i zgjedhuri, t¢ merrje mendjen e atyre kogobranéve, gé
kérkojné té na futin té gjithéve né njé vathé si dhénté tona! — ziente babai i
téri. (f. 358); Mé vjen dhe keq, kur kujtoj se si mé héngrén pas shpine kéta
gaxhivarét! (f. 358); Nuk ishte njeri i grindur ai! (f. 358); Té dégjonte
mémén té logaté si ajo e asnjé tjetér! (f. 362); Té dégjonte logorimén e
paqté té mémés e té rritej me até logorimé, gé dukej sikur dilte nga
dhimbja e dheut! (f. 362); Nuk vonoi dhe Gérhitési — si¢ i thoshnin né
dhomé njé té burgosuri gé gérhiste si traktor — u ngrit nga gjumi i
trembur: (f. 364); Se njerézit nuk hané bar, si¢ kujton propaganda juaj
vetélévduese. (f. 402); Dhe té afrohej me njé ledhatim pérgjumés, njé
ledhatim gé té largonte dhe hijen mé té lehté té dhimbjes fizike. (f. 408);
Dhe nuk gené njeréz dosido, po ishte né krye té tyre Mihal Bellkameni —
véllai i Spiro Bellkamenit emérndritur e punébukur! (f. 411); Dhe nuk
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gené njeréz dosido, po ishte né krye té tyre Mihal Bellkameni - véllai i
Spiro Bellkamenit emérndritur e punébukur! (f. 411); - A kokédhogé a
kokédhogé! - iu drejtua shokut t& Labos - Kur té thoshja uné, nuk té
mbushej ajo koké, gé ma ke dhogé, ma ke! (f. 413) etj.

d. Krahas fjaléve té reja né veprén dalin me dhjetéra kuptime té reja,
gé plotésojné strukturat kuptimore té fjaléve té njohura gjegjése. Po japim
disa shembuj me fjali: Dhe erdhén pastaj kéta shejtanét kugalashég, de! (f.
334); Ajo godiné dykrahéshe dukej sikur ishte ngritur mbi njé tunel té
padukshém, gé e lidnhte me rropullité e dheut. (f. 184) Ah!-u i birucave (f.
184); Ndérsa shefi me trup zgérbonje po fliste, gusha e tij e béshme i varej
mé shumé dhe Labos iu kujtua “Zotnia 420~ né filmin e aktorit té njohur
indian. (f. 195); - Po gé do té ta ndryshojmé jo vetém véshtrimin ténd té
shtrembér, por edhe té gjithé géndrimin ténd kokégdhe, té ka vajtur né
mendje? (f. 211); - Mbylle halené&, moj buce se do té mbyt fare! — i bértiste
gardiania duke i réné mé keq té burgosurés sé pabindur. (f. 219); Uné nuk
kam gené kurré i organizuar, qé té& akuzohem pér revizionist...prokurori
duhet té ruhet pér vete, se mund ta akuzojné shokét e partisé sé tij si
revizionist. (f. 302); Kaqg e ka takatin mendor. (f. 224); Sapo mbaroi
izolimin dhe shkoi né dhomé me té tjerét, i pari shok gé pyeti pér policin e
vjetér me z& té dhembshur e tipare té kripura, ia dha njé té geshure
clodhése. (f. 321); Dashke té mé bésh dhe shok e té dal karkacul kétu né si
té kétire burrave! (f. 504) etj.

e. Né vepér gjenden dhe shumé njé gé nénkuptojné njé leksikalizim
né proces, dukuri gé lidhet drejtpérdrejt me formimet mbiemérore nga
pjesoret e foljeve (prej té cilave nuk i kané shképutur akoma valencat
sintaksore). Po ilustrojmé: Avulluar (i, €) mb. Ta shikoje kumarxhiun sesi i
binte ballit duke kujtuar “shkarkimin nga posti i sekretarit té€ partisé té
kooperativés ”, sesi pérgafohej me Xhoxhin pér ta “ndaré bashké até dité
zie”, do geshje se s’bén, sado keq té té vinte pér plakun e tallur jo vetém
nga kumarxhiu por dhe nga mendja e vet e avulluar nga zjarri partiak. (f.
165); Lajmet gé vinin né burg déshmonin até lidhjen e lashté midis pallatit
dhe bodrumit, aq sakté t& mishéruar né até burgun e famshém kinez me
formé kérmilli, gé sundimtari i kohés e kishte ndértuar pér té dégjuar me
veshét e vet nga kamarja e vogél e portés se ¢faré thoshnin kundérshtarét e
tij né gelité e burgut. (f. 423); Njé déshmitar i komploteve té stisura nga
frika e diktatorit dhe nga zelli i shérbétoréve té tij pér t’iu afruar sa mé
shumé pushtetit. (f. 423); mb. Labo Gurra flinte voné, sepse natén ishte
koha mé e pérshtatshme pér té lexuar e pér té shkruar i patrazuar nga
ordinerét e Brigadés sé Kuge. (f. 423) etj.
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f. Njé vleré tjetér gjuhésore leksikore dhe njé nga tiparet pér t’'u
pérveguar e librit “Shénime nga Shkolla e Partisé” éshté dhe pastértia e
leksikut. Né rreth 600 fage narracion rrallé, shumé rrallé ndeshim ndonjé
fjalé té huaj, dhe ajo e pérdorur me vlera té theksuara stilistike: Poezi
shkruan dhe shumé shoké e shoge té tjera si mbesopulla ime, po jo thagma
armigésore si ato té tuat! (f. 202); - E shohim té gjithé se ¢ ’mall éshté, mo
shok, po kemi dhe puné té tjera na e nuk do rrimé ta tororisim aq gjaté
kété bicim poeti té shkalluar. (f. 235); Andarti nuk priti sa té vinte kapter
Aljosha pér ta marré té pandehurin, por e shogéroi veté. (f. 236); Po binte
nata dhe dritat e rrethimit i hidhnin burgut njé ndricim té kobshém, gé e
bénte dhe urén prej betoni midis dy godinave-hejbe té dukej si ura e
xhehenemit. (f. 236); Se po na marrin frymén e pa na mytin bigarihak! (f.
383); Dhe e pa miré, gé e pafshi pér mysybet e pér garramet ju té rinjté!
Ju, gé do mbeteni pér ta paré, se uné i kam béré ditét e mia me kohé... (f.
416-417); Nga ekipi burrelas, Babagjyshi do té bénte kuzhinierin dhe
vegilharxhin e anijes sé vogél, duke u kujdesur pér blerjet e ushgimeve, sa
heré gé té dilnin né limanet e brigjeve té detit. (f. 460); Paske gené mé
dahat nga ai génjeshtari i Konispolit!... (f. 502) etj.

Sé dyti, te pasuria né nénsistemin leksiko-semantik né librin
“Shénime nga Shkolla e Partisé”, bie né sy numri i jashtézakonshém i
njésive frazeologjike (ne kemi vjelé rreth 1700 njési té tilla, njé pasuri né
kuptime vérteté té fjal€s, pér t’u admiruar). Rrallé mund t€ gjesh njé pasuri
té tillé né njé vepér letrare, e ¢farédo zhanri qofté. Ky numér shtohet
ndjeshém, nése marrim parasysh se njé pjesé e madhe e njésive
frazeologjike del disa heré e pérséritur. Frazeologjia béhet sendértuese
parésore e mendésisé dhe e ngjyrimit shprehés popullor. Késhtu Daut
Gumeni shfaq dhe njé tjetér vleré té shtuar gjuhésore, lidhjet e
drejtpérdrejta, té shuméfishta dhe té ndérliqura me kulturén, mendésiné e
mencuriné popullore. Kjo pasuri mund té béhet objekt studimi i vecanté,
sidomos pér motivimin e brendshém té njésive frazeologjike, ku mund té
zbulohet njé nga fushat ku krijueshméria (kreativiteti) popullor i shqgipes
éshté nga mé té spikaturit né gerthullin e gjithé gjuhéve gé gjallojné sot.
Etnografia e té folurit gjen Iéndé té begaté pér studimet e veta.

Nisur nga pérdorimi i tyre me mjeshtéri, ne kemi béré vjelje gati
shteruese té kétij grupi paradigmatik njésish. Nuk ka fage gé mos té hasésh
njési frazeologjike. Madje gjen shumé dendur fjali me disa njési té tilla
brenda vetes. Po japim vetém njé pjesé té shképutur nga, ku gjenden mbi
14 njési frazeologjike:
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“- Mbylle bugen! Dashkemi té tregohemi dhe zemérgjeré me
armikun e popullit, pa le! - Mori pérséri zjarr shefi i ekipit kryegytetas. -
Ju thashé dhe mé paré, shoké — u kthye nga kuadrot gé mbushnin zyrén e
nénkryetarit té paré té Degés - neve kemi ujkun e nuk kemi pse lodhemi
pér té gjetur gjurmét. Na mjaftojné ato palo vjershat e tij, shkruar e zeza
mbi té bardhé, me njé armiqési té neveritshme!... Na mjafton qé e kapém
né kufi si miun né cark!... Neve pérpigemi t’i japim dorén dhe njé heré,
po kur nuk do veté, ¢’t’i béjmé neve? Le té iké me té shumét dhe ky, se
nuk na prishet gjiza pér njé mé shumé e njé mé pak nga tarikati i tyre!...
Higmani kétej se mé vret syté! Nuk keni pse e zgjatim mé shumé hetimin e
tij. Béjeni gati pér né gjyq dhe, po e la gjykata gjallé, pércilleni atje ku e
ka vendin. Higmani sysh!...” (f. 42-43)

Frazeologjia né librin “Shénime nga Shkolla e Partisé” mbulohet nga
njé spektér shumé i gjeré burimor. Ajo sé pari vjen si frazeologjia e krijuar
nga goja e popullit, sé shumti nga mencguria labe, por nuk mungojné dhe
njési gé vijné nga sfera e kulturés dhe e dijes. Ja disa néngrupe:

a. Frazeologji té motivuara nga jeta e kafshéve (té egra a po té buta):
Si sorkadh mali: i kapércente gjerdhet miku im i shkreté, si sorkadh mali
dhe mé né fund e kishte mbajtur vrapin né njé kanal me ujé. (f. 95); E
mban vrapin: | kapércente gjerdhet miku im i shkreté, si sorkadh mali dhe
mé né fund e kishte mbajtur vrapin né njé kanal me ujé. (f. 95); Sa njé
pelé hergjele: Po jot émé ge sa njé pelé hergjele, kur rashé né burg uné,
more sojséz e dinséz me tét émé e mé gjithé sorollopin ténd! (f. 111);
Gomar i madh: Po, kur dije té shkruaje miré, si¢ na thoné, pse nuk
shkruaje pér Enver Hoshén, o gomar i madh? (f. 196); Hajvan me
shkollé: Kur paske gené aq i mencgur sa thoné, ti té shkruaje pér Enver
Hoshén o hajvan me shkollé! (f. 196); Si té ndjell genin: Duke e futur né
korridorin e birucave té katit té paré, njéri nga hetuesit vérshélleu si té
ndillte genin dhe nga biruca né té majté té derés u dégjuan té lehura té
shpeshta. (f. 185); | provoj brirét me deshté e kopesé: Ore gomar, nuk e
merr vesh akoma se ¢'té ka gjetur, po dashke dhe t& provosh brirét me
deshét mé té médhenj té késaj kopesé toné? (f. 207); Dosé e majme: - Ja
ajo dosa e majme gé ke né krah, na rrahu si kafshé té dyjave! (f. 259); Ha
nga kémbét diké: - Do t’u béj patjetér, se té thashé qé jemi shoké e nuk
hamé njéri-tjetrin nga kémbét, té t& hajé dreqi si té hégri!- némi me
gjuhén e zonés sé tij Koképatatja. (f. 264); Lé leshté: Pér kété lloj éndrre
té fandaksur po Ié leshté né birucé? (f. 266); Si geni pér zinxhiri: Kjo na
genka liria gé té frymézon, kur na hidhesh dhe neve pér sysh, si ai geni pér
zinxhiri? (f. 266); Si bagéti e shénuar pas veshit: Liri pér t& gené i

28



Vézhgime gjuhésore pér veprén “Shénime nga Shkolla e Partisé”...

barabarté pérpara ligjit dhe jo si ca bagéti t& shénuara pas veshit nga
biografia politike. (f. 266); Té hyjé derri e dosa: T’i hapim portat gé “té
na hyjné kétu derri e dosa” - kur thoté aq bukur udhéheqési yné? (f. 267);
I kthen potkonjté nga dielli: Né vend gé té hedhésh lumin, késhtu si
vepron ti, ka mé tepér mundési té hedhésh topin e té kthesh patkonjté nga
dielli! (f. 251) etj.

b. Frazeologji té motivuara nga bota e biméve (té egra a po té buta):
Si majé gjembit: Me ty duhet té rrish si majé gjembit, kur flet. (f. 264);
Sikur e z& né kopshtin e lakrave: Je aférsisht né moshén e tim biri dhe
nuk té skuget fagja fare, kur mé turresh sikur mé ke zéné né kopshtin e
lakrave! (f. 267) etj.

c. Frazeologji t&¢ motivuara nga bota e kulturés: Rrathét e ferrit: -
Rrathét e Ferrit t¢ Dante Aligerit, u them, si t’'u thuash ndryshe kétyre
shkalléve? (f. 126); | gjelbér me mendime blu: - E, more poeti i gjelbér
me mendime blu — e theksoi kété pércaktim si pér t’i théné té burgosurit se
ai dinte edhe ato gé kishin théné shoké té afért pér té... (f. 205); E kishte
“zéné kalemi” - si¢ thoshte veté — dhe e kishin transferuar né njé kamp
stérvitjeje né Gjermaniné Peréndimore. (f. 106); | tregoi mé tepér hollési
pér ato furnizimet e bollshme té sovjetikéve, gé “punonin né nafté, po nuk
i bénin naftén punétorit, si kéta brashnjarét tané” - si¢ thoshte ¢ecua me
até ményrén e vet té vecanté. (f. 131) etj.

d. Njési frazeologjike gé lidhen me ngjarje apo figura historike, me
rréfenja, anekdota etj.: Harro mushké Valarené: Tani nuk tallesh dot, si¢
ke béré herén e paré...Si i thoné andej nga anét tona: “Harro mushké
Valarené / Se Ali pashané e prené!” (f. 195-196); Kohét e baba Qemos:
Kur zhdép késhtu kété, qé po shkel té gjashtédhjetat, éshté miré t’i véné
gishtin kokés pérpara se té hapin gojén ca té mengur né mosheé té re, qé u
duket dhe miniera e kohés sé Partisé si minerat e kohés sé pirostive a té
kusive, se nuk i hyjné njeriu né puné kohét e baba Qemos. (f. 159);
Hejbeté e shejtanit: - E di gé kjo godina e hetuesisé sé pérgjithshme mé
duket si ato “hejbeté e shejtanit”, né pérrallén gé mé tregonte gjyshja kur
isha fémijé? (f. 203); Na u nxi hangia: Apo na u nxi hancia neve se re né
burg ti e shokét e tu e sorollopi juaj! (f. 210); Si gomarin me ujkun: E di
ti se ku je kétu, apo mos té ka gjetur si até gomarin, qé kétej e kafshonte
ujku e kétej i dukej vetja né éndérr? (f. 225); Si ai cjapi i pérrallés: — Si
ai cjapi i pérrallés gé tregojné andej nga vendi im e yti... (f. 225); Me
shéndet sharkun, o Zyké “Me shéndet sharkun, o Zyké / Sharku oké e
mendja pyké! ” (f. 225) etj.
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e. Né pérputhje me synimin pér té pasqyruar jetén e burgut apo té
internimit sa mé afér té vértetés, shumé shpesh, autori ka pérdorur shumé
njési té thjeshtligjérimit: Pa breké né bythé: Na la pa dhallé e pa breké
né bythé, ai qosja i katarisur! (f. 133); Mbeti me citjane né fund té
kémbéve: Mbeti me citjane né fund té kémbéve, i iku dhe goja se nuk
dinte si t'u thoshte atyre gé e thirrén. (f. 133); | jep njé plumb bythéve:
Té kemi pruré kétu gé té na thuash té gjitha ato gé nuk ke théné herén e
paré, té té shkundim miré e miré, té té béjmé pako pér né gjykaté e pastaj
té té japim dhe njé plumb bythéve gé té vec né esfelin safili, ku kemi
dérguar té gjithé té parét e shokét e tu! (f. 195); Si cetur i pagdhendur:
Ajo bina e madhe me até koké si cetur i pagdhendur, gé kishte hapur
seancén e hetimit né mes té natés, dukej i téri i fryré me ahet e birucave. (f.
195); Nuk i nxihet bytha: - T’ia thoshje qé ¢’ke me té! Po ia them uné
tani e po ia them copé, se nuk na nxihet bytha nga armiku neve! (f. 195);
Koge né karroge: Gjersa na thua dhe nevej nazisté, nuk paske koge né
karroge!... (f. 195); O mendje na héngésh muné: Na késaj méndjes ténde
i themi “o0 mendje na héngésh muné!”... (f. 195); la hedh bythés: Ndaj
dhe ia hodhe bythés herén e paré e na shpétove me 20 vjet. (f. 195); Ha
kogen e plumbit: Se do hajé kogen e plumbit, po nuk i thirri mendjes e té
merret vesh me ne. (f. 205); Sikur fshin ¢cimenton me bythé: Apo e ke
dashnore kété dosén e majme, gé ecén sikur fshin ¢imenton me bythé? - i
kthehej kapterit e burgosura ordinere. (f. 259); Si dhelpra pas kogeve té
dashit: Ecni, apo mé miré, zvarriteni kot si dhelpra pas kogeve té dashit...
(f. 213)

f. Semantikisht, né libér ndesh jo rrallé njési frazeologjike me
kuptim mohor, gé lidhen pazgjidhshém mé natyrén e pé&rmbajtjes sé tij:
Nuk mé mban mé hambari: - Fol si té duash e pérse té duash me mua,
¢eco, sa heré gé e sheh se nuk té mban mé hambari... (f. 130); Nuk mé
prishet gjiza: Dhe nuk na prishet gjiza, nése kété té vérteté nuk arrijné ta
besojné e nuk arrijné ta shohin ca mbeturina té shoqérisé si puna juaj! (f.
139); Nuk e kam thirrur pér krushk: Kétu nuk té kemi thirrur pér
krushk, por t€ kemi marré té pandehur. E di pse t& kemi arrestuar? (f.
189) etj.

g. Duke paré vlerén leksiko-gramatikore té njésive frazeologjike gé
kemi vjelé, po vecojmé dy néngrupe:

- Frazeologji me vleré emérore: Njeri i leshté: Ai ishte njeri i
leshté, por pa gené leshko. (f. 548); Mall vendi: Ishte aq i sjellshém me té
burgosurit, sa nuk e besoje dot gé ishte “mall vendi”... (f. 548); Catia e
zemrés: Gruaja éshté catia e zemrés, xhani i véllait, néna éshté catia e
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kokés. (f. 550); Catia e kokés: Gruaja é&shté catia e zemrés, xhani i véllait,
néna éshté catia e kokeés. (f. 550); Qen i zgjebosur: - Po ke folur sa je
shkérmoqur, more gen i zgjebosur! — i qge turrur hetuesi dhe e kishte
goditur, ashtu sic¢ ge i lidhur me hekura gjermane. (f. 551) etj.

- Frazeologji me vleré foljore: Zé& nén vete: Kjo, mé duket mua,
éshté dhe arsyeja kryesore pse pushteti i mbajtur mé kémbé me baltén e
shpifjeve e me telat gjémbacé té dhunés e me propagandén e ngjyrosur si
letér punédoreje, vjen njé dité gé squllet e shpurthiget e z& nén vete dhe
pushtetarét, sic z&é me kohé popullin e mbaré vendin. (f. 542-543); Luan
nga vidhat: - Luajte nga vidhat, apo ¢’e pate kété? — u habit Laba. (f.
546); Hap fjalé: Komisari dhe operativi me té vetét, hapén fjalé se
nénoficeri i furnizimit t& burgut ishte doréléshuar jo vetém me ushtarét,
por dhe me té burgosurit. (f. 546); | del gjumi: Flisnin nén zé gé té mos i
dilte gjumi djalit t&¢ mitur. (f. 550); Ka luajtur (nga truté): Eshté béré
gjysmé njeriu, i shkreti, ka luajtur né hetuesi. (f. 58); Nuk e rruaj
(bythén): Nuk trembem, nuk shgetésohem nga dikush a nga dicka. Ja veta,
kam plot katér muj e tremdhet dité sot vetém kétu né dhomén e bujtsave
dhe nuk e rruj fare! (f. 59) etj.

Si¢ shihet nga ¢faré trajtuam, “Shénime nga Shkolla e Partisé” i D.
Gumenit, zbulohet para lexuesit edhe si njé minieré e c¢cmuar dhe
pashtershme gjuhésore. Aty mund té gjesh nga té gjitha llojet e mineraleve
dhe kushdo e kurdo mund té hyjé e té kérkojé pér to. E them me bindje se
asnjéheré nuk do té kthehet duarbosh!

Dhe pér fund, po i mbyll kéto ravijézime gjuhésore duke risjellé nga
libri vargjet e Kudret Kokoshi, “poetit me P t& madhe” sipas Daut
Gumenit, gé pérbéjné dhe lajtmotivin e veté jetés e luftés sé autorit té
veprés né té cilén u ndalém pér kéto ravijézime gjuhésore: “Jetova jetén
pak e vuajta shumé / Po dhe né vuajtje prapé dashurova. / Dhe kur té bie
té fle té fundit gjumé / Ju mos pandehni, jo, se uné pushova!” (f. 152)
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